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Before You Begin

Hardware Overview

This installation guide provides instructions
for installing the DNH-100 on your network.
Additional documentation is also available on
the D-Link support website.

. DNH-100 User Manual: For additional
information and instructions on how to
configure the device using the web user
interface.

Package Contents

This DNH-100 package includes the following
items:

. DNH-100 Nuclias Connect Hub
. Power Cord

. Rack Mount Kit

. Quick Start Guide

. 16 Gb MicroSD Card (Optional’)

If any of the above items are damaged or
missing, please contact yourlocal D-Link reseller.

System Requirements

Computers with Windows®, Macintosh®,
or Linux-based operating systems with an
installed Ethernet Adapter

Internet Explorer 11, Safari 7, Firefox 28,
or Google Chrome 33 and above (for
configuration)

LED Indicators
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Figure 1: Front Panel LED

Solid Green-The device is powered
on and ready for use, and it is in
standalone mode.

Blinking Green - The device is
booting up.

! Power Solid Orange - The device is
connected to Nuclias server and
single sign-on is available for use.
Solid Red - Device is unable to
boot .

SLI::d Solid Green - Port is operating at

2 (12/100 10/100 Mbps

Mbps) Light Off - No Link.
SLI::d Solid Green - Port is operating at

3 (:’000 1000 Mbps

Mbps) Light Off - No Link.

Table 1: LED Description
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Interface Connectors
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Figure 2: Front Connectors

# | Connector Description

Used for rebooting or resetting
Reset | the device back to factory default
settings.

-

2 Console |RJ-45 port to connect the RJ-45
Port console cable for CLI management.

3 Ethernet |Gigabit RJ-45 port for LAN
Port connection.

4 MicroSD | MicroSD slot for MicroSD card*?

Slot up to 32 Gb.

USB 3.0 Type A port? (provides
5 | USBPort |5V/1A power for optional HDD
connection).

Table 2: Interface Description

Installation

The DNH-100 can be powered using the
following methods:

Using the Power Adapter

1. Connect the power connector of the
adapter to the power input on the
DNH-100 and plug the adapter into a
nearby power outlet.

Configuration

Using Nuclias Connect

The DNH-100 comes preloaded with Nuclias
Connect. For detailed instructions on the use
of Nuclias Connect please refer to the Nuclias
Connect Manual.

Manual Configuration

Note: D-Link recommends manually configuring
the device before mounting it. The management
computer, DHCP server and DNH-100 must be
in the same subnet.

Use one of the following methods to access the
web user interface:

Connecting through Ethernet
You need the following equipment to access the
Web Ul of your device:

- A PC with a RJ-45 Ethernet connection
- A standard Ethernet cable

1. Use an Ethernet cable to connect the
DNH-100 to the management computer
orto the switch or router the management
computer is connected.

2. Manage the device from a computer. Enter
https://192.168.0.200 in the address field
of your browser.

3. Login to the administration user
interface. The default login information is

Username: admin
Password: admin
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Connecting through a Console Connection

Use a console cable* to connect to the switch’s
console port. This cable is a RS-232 serial to RJ-
45 connector cable designed to use with this
switch. A terminal emulation program is required
to connect to the console port on the switch.

1. Connect the RS-232 serial interface to the
serial port of the management PC.

2. ConnecttheRJ-45 interface to the console
port of the switch.

3. Open a terminal emulation program on
the management PC and configure the
properties of the connection as follows:

+ The speed (baud): 115200 bps

- The data bits: 8

+ The parity: None

« The stop bits: 1

« The flow control should be None.

4. Connect to the switch and the Limited
Command Line Interface (CLI) should be
available.

Mounting

Mounting on a Solid Wall or Ceiling

The DNH-100 can be mounted in an EIA
standard size 19-inch rack, which can be placed
in wiring closet with other equipment.

1. Attach the L-shaped mounting brackets
to each side of the chassis as shown in
Figure 3 and secure them with the screws
provided.

Figure 3: Attaching the Rack Mount Brackets

2. Mount the device in the rack using
a screwdriver and the supplied rack-
mounting screws.

e

Figure 4: Installing in the Rack

Connecting Power

The AC power cord shipped with the device
connects the device to earth ground when
plugged into a grounded AC power outlet.
The device must be grounded during normal
operation.

To connect the device to a power source, plug
one end of the AC power cord into the AC power
connector on the back panel of the device. Plug
the other end into an AC power source.

' Due to EU regulations the 16 Gb MicroSD card is only included in the
WW version

2Only FAT32 format is supported.

*Do not remove the microSD card while the power is on as this may
damage your card

* A D-Link console cable is recommended for best performance.

4
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DISPOSING AND RECYCLING YOUR PRODUCT Ep —

This symbol on the product or packaging means that according to local laws and regulations this product should be not be disposed
of in the household waste but sent for recycling. Please take it to a collection point designated by your local authorities once it has
reached the end of its life, some will accept products for free. By recycling the product and its packaging in this manner you help to
conserve the environment and protect human health.

Bulgarian [Bbnrapus] é/]‘9 E
U3XBBPIAHE U PELULUKNTUPAHE HA BALLUA NPOAOYKT —

Toav cuMBON BBPXY NPOJYKTA UMM ONAKOBKATA 03HAYABA, Y€ CTIOPE/] MECTHIUTE 3aKOHM 1 Pasnopeati, NpoayKTLT He G1Ba Aa Ce M3XBLPIS 336aHO C GUTOBM OTNABLM,
a [1a Ce v3npaTyt 3a peLptknupare. Mons, 3aHeceTe ro B NOCOYEHUAT OT MECTHUTE BMaCTM NYHKT 3a ChOUpaHe Ha OTNajbLM, CNIef KaTo Beve & AOCTUTHAN Kpas Ha
MONE3HASt CU KVBOT. B HAKOW NYHKTOBE Ce NpueMart Takusa npoaykTv GeannatHo. Ypes Ha npoaykTa U 110 T031 HauuH, Bue nomarate 3a
0Na3BaHeTo Ha NPUPo/aTa 1 3APABETO Ha YoBeKa.

Czech [Cesky] Q‘& E
LIKVIDACE A RECYKLACE VYROBKU E —

Tento symbol na vyrobku nebo jeho obalu znamena, Ze podle mistné platnych pfedpisii se vyrobek nesmi vyhazovat do
komunalniho odpadu, ale odeslat k recyklaci. Az vyrobek doslouZi, odneste jej prosim na sbérné misto uréené mistnimi Gfady
k tomuto Ucelu. Néktera sbérnd mista pfijimaji vyrobky zdarma. Recyklaci vyrobku i obalu pomahéate chranit Zivotni prostredi i
lidské zdravi.

Croatian [Hrvatski] é’Q ﬁ
|

ODLAGANJE | RECIKLIRANJE VASEG PROIZVODA

Ovaj simbol na pakiranju proizvoda znaci da, sukladno lokalnim zakonima i propisima, ovaj proizvod ne treba odlagati u kuéni
otpad, nego ga treba poslati na recikliranje. Na kraju Zivotnog vijeka proizvoda odnesite proizvod u sakupljaliste otpada koji
odrede vaSe lokalne vlasti, neka sakupljaliSta besplatno preuzimaju proizvode. Recikliranjem proizvoda i njegovog pakiranja na
ovaj na¢in pomazete u oéuvanju okolisa i zastiti zdravlja ljudi.

Danish [Dansk] g@ )g
BORTSKAFFELSE OG GENBRUG AF PRODUKTET —

Dette symbol pa produktet eller emballagen betyder, at dette produkt i henhold til lokale love og regler ikke ma bortskaffes
som husholdningsaffald, mens skal sendes til genbrug. Indlever produktet til et indsamlingssted som angivet af de lokale
myndigheder, nar det er naet til slutningen af dets levetid. | nogle tilfeelde vil produktet blive modtaget gratis. Ved at indlevere
produktet og dets emballage til genbrug pa denne made bidrager du til at beskytte miljget og den menneskelige sundhed.

Dutch [Nederlands] % E
|

AFVALVERWERKING EN RECYCLING VAN UW PRODUCT

Dit symbool op het product of op de verpakking betekent dat dit product in overeenstemming met lokale wetgeving en regelgevingen
niet als huishoudelijk vuil mag worden verwerkt, maar voor recycling moet worden ingeleverd. Wanneer dit product het einde van
zijn levensduur bereikt, moet het bij een door de gemeente erkend verzamelpunt worden ingeleverd. Bepaalde producten worden
gratis geaccepteerd. Door het product en de verpakking te recyclen beschermt u het milieu en de menselijke gezondheid.



TUOTTEEN HAVITTAMINEN JA KIERRATTAMINEN E@ —
Tamé symboli tuotteen pakkauksessa tarkoittaa, ettd paikallisten lakien ja sdénndsten mukaisesti tata tuotetta ei pida havittaa
yleisen kotitalousjatteen seassa vaan se tulee toimittaa kierratettavaksi. Kun tuote on elinkaarensa paassé, toimita se lahimpéan

viranomaisten hyvaksymaan kierratyspist 1. Kierrattamalla kaytetyn tuotteen ja sen pakkauksen autat tukemaan seka
ympériston ettd ihmisten terveytta ja hyvinvointia.

¢
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MISE AU REBUT ET RECYCLAGE DE VOTRE PRODUIT

Ce symbole sur le produit ou 'emballage signifie que, conformément aux lois et réglements locaux, ce produit ne doit pas étre jeté
avec les ordures ménagéres mais envoyé au recyclage. Veuillez le déposer a un point de collecte désigné par vos autorités locales
une fois qu'il a atteint la fin de sa vie ; certains accepteront les produits gratuitement. En recyclant le produit et son emballage de
cette maniére, vous contribuez a préserver l'environnement et & protéger la santé humaine.
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ENTSORGUNG UND RECYCLING IHRES PRODUKTS

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt gemaR bestehender ortlicher Gesetze
und Vorschriften nicht tiber den normalen Hausmilll entsorgt werden sollte, sondern einer Wiederverwertung zuzufiihren ist. Bringen
Sie es bitte zu einer von |hrer Kommunalbehdrde entsprechend amtlich ausgewiesenen Sammelstelle, sobald das Produkt das Ende
seiner Nutzungsdauer erreicht hat. Fiir die Annahme solcher Produkte erheben einige dieser Stellen keine Gebiihren. Durch ein auf
diese Weise durchgefiihrtes Recycling des Produkts und seiner Verpackung helfen Sie, die Umwelt zu schonen und die menschliche
Gesundheit zu schiitzen.

Greek [EAANnvVika] W E
ATMOPPIYH KAl ANAKYKAQZH TOY MPOIONTOZ Ep —

Auto 10 aUpBoAo aTO TIPOIGY 1 OTN CUCKEUATia anpaivel OTI, GUNPWVA LE TNV TOTTIKF VOHOBETTa Kal TOUG KaVOVIGHOUG, TO TTPOioV
Oev Tpémel va ammoppiTrTeTal padi pe oikiakd amoppippara aAAd va amooTéMetal yia avakikAwan. Otav @Tdoer ato TéAog NG
{wnG Tou, TIPOCKoWIaTE To O€ éva anueio GUAoyNAG KaBopiopEvo a6 TIG TOTTIKEG APXES: OPITHEVA OnpEia dExovTal TTpoi6VTa Xwpig
XPEwan. AVaKUKAWVOVTAG TO TIPOIdV Kal T GUCKEUAGTia Tou Pe auTov Tov TpoTmo, CUMBAAAETE oV TrpoaTaaia Tou TrepIBaihoviog
Kal TG avBpwmivng uyeiag.

A TERMEK HULLADEKKEZELESE ES
UJRAFELHASZNALASA

g@ﬁ
|

Ez a szimbolum a terméken vagy a csomagolason azt jelenti, hogy a helyi torvényeknek és szabalyoknak megfeleléen ez a
termék nem semmisitheté meg a haztartasi hulladékkal egyiitt, hanem Gjrahasznositasra kell kiildeni. Kérjiik, hogy a termék
élettartamanak elteltét kdvetden vigye azt a helyi hatésag altal kijel6lt gydjtéhelyre. A termékek egyes helyeken ingyen
elhelyezhetok. A termék és a csomagolas Ujrahasznositasaval segiti védeni a kornyezetet és az emberek egészségét.
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FORGUN OG ENDURVINNSLA VORUNNAR

betta takn & vorunni eda umbudunum pydir ad i samreemi vid gildandi 16g og reglugerdir skal ekki farga pessari voru med
heimilissorpi heldur skal senda hana til endurvinnslu. Vinsamlegast fardu med hana & séfnunarstad sveitarfélags pins pegar hin
hefur né endingartima sénum, sumir stadir taka vid vérum an endurgjalds. Med pvi ad endurvinna véruna og umbUdir hennar
med pessum heetti hjalpar pu ad vardveita umhverfid og vernda heilsu manna.

Italian [Italiano] oW E
SMALTIMENTO E RICICLO DEL PRODOTTO E@ -

La presenza di questo simbolo sul prodotto o sulla confezione del prodotto indica che, in conformita alle leggi e alle normative locali, questo
prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici, ma awviato al riciclo. Una volta terminato il ciclo di vita utile, portare il prodotto presso
un punto di raccolta indicato dalle autorita locali. Alcuni questi punti di raccolta accettano gratuitamente i prodotti da riciclare. Scegliendo di
riciclare il prodotto € il relativo imballaggio, si contribuira a preservare I'ambiente e a salvaguardare la salute umana.

&

IR-RIMI U R-RICIKLAGG TAL-PRODOTT TIEGHEK

Dan is-simbolu fuq il-prodott jew I-imballagg ifisser |i skont il-ligijiet u r-regolamenti lokali dan il-prodott m’ghandux jintrema fl-
iskart domestiku imma jintbaghat ghar-riciklagg. Jekk joghgbok hudu f'punt ta’ gbir maghzul mill-awtoritajiet lokali tieghek ladarba
ma jkunx jista’ jibga’ jintuza, xi whud jaccettaw prodotti b'xejn. Meta tirricikla I-prodott u l-ippakkjar tieghu b'dan il-mod inti tghin
biex tikkonserva |-ambjent u tipprotegi s-sahha tal-bniedem.

Norwegian [Norsk] é‘p E
AVHENDIG OG GJENVINNING AV PRODUKTET —

Dette symbolet pa produkt eller emballasje betyr at i henhold il lokale lover og forskrifter skal dette produktet ikke avhendes i
husholdningsavfallet, men sendes for gjenvinning. Bring produktet til et innsamlingspunkt designert av dine lokale myndigheter
etter at det har nadd enden av sitt livslep. Enkelte vil akseptere produktet gratis. Ved a gjenvinne produktet og emballasjen pa
denne maten, hjelper du med a bevare miljget og beskytte personhelse.

& X

UTYLIZACJA | RECYKLING PRODUKTU

Ten symbol umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze zgodnie z miejscowym prawem i lokalnymi przepisami
niniejszego produktu nie wolno wyrzuca¢ jak odpady czy $mieci z gospodarstwa domowego, lecz nalezy go poddac¢ procesowi
recyklingu. Po zakoriczeniu uzytkowania produktu, niektére odpowiednie do tego celu podmioty przyjma takie produkty nieodptatnie,
dlatego, prosimy dostarczy¢ go do punktu zbiérki, wskazanego przez lokalne wtadze. Poprzez proces recyklingu i dzieki takiemu
postepowaniu z produktem oraz jego opakowaniem, pomoga Panstwo chroni¢ srodowisko naturalne i dba¢ o ludzkie zdrowie.
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ELIMINAGAO E RECICLAGEM DO SEU PRODUTO

Este simbolo no produto ou na embalagem significa que, de acordo com as leis e regulamentagdes locais, este produto ndo devera ser
eliminado juntamente com o lixo doméstico mas que deve ser enviado para reciclagem. Entregue-o para um ponto de recolha designado
pelas suas autoridades locais no fim da sua vida Util. Alguns destes pontos aceitam os produtos gratuitamente. Ao reciclar o produto e a
respetiva embalagem desta forma, ajuda a preservar o ambiente e protege a satde humana.



Romanian [Romana] 19 ﬁ
ELIMINAREA LA DESEURI SI RECICLAREA PRODUSULUI E& —

Acest simbol aplicat pe produs sau pe ambalaj inseamna c&, in conformitate cu legile si reglementarile locale, acest produs nu trebuie
s& fie aruncat cu deseurile menajere, ci trebuie sa fie trimis pentru reciclare. Va rugédm ca, dupé ce a ajuns la sférsitul duratei de
viatd, sa il predati la un centru de colectare desemnat de autoritétile locale. Unele dintre aceste centre acceptd produsele gratuit. Prin
reciclarea produsului si a ambalajului sau in acest mod, ajutati la conservarea mediului si la protectia sanatatii umane.

Slovak [Slovensky] ég‘& E
LIKVIDACIA A RECYKLACIA VYROBKU —

Tento symbol na vyrobku alebo na obale znamena, Ze v silade s miestnymi zakonmi a predpismi nesmie byt tento vyrobok
likvidovany v beznom domovom odpade, ale musi byt odoslany na recyklaciu. Zaneste ho na zberné miesto uréeny miestnymi
Uradmi, ked uplynie jeho Zivotnost. Niektoré z nich prevezmu vyrobok bezplatne. Recyklaciou vyrobku a jeho obalu tymto
spdsobom pomahate zachovavat zivotné prostredie a chranit udské zdravie.

&K
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ODLAGANJE IN RECIKLIRANJE IZDELKA

Ta simbol na izdelku ali embalaZi pomeni, da izdelka v skladu z lokalno zakonodajo ali predpisi ni dovoljeno odvreci med
gospodinjske odpadke, pa¢ pa ga je treba reciklirati. Ko izdelek doseze konec svoje zivljenjske dobe, ga odnesite na zbirno
mesto, ki so ga dolocili lokalni organi; nekateri sprejemajo izdelke brezplacno. Z recikliranjem izdelka in njegove embalaze na ta
nacin pomagate ohranjati okolje in varovati zdravje ljudi.

&
DESECHARY RECICLAR EL PRODUCTO —

Este simbolo en el producto o el embalaje significa que, de acuerdo con la legislacion y la normativa local, este producto no se
debe desechar en la basura doméstica sino que se debe reciclar. LIévela a un punto de recogida designado por las autoridades
locales una vez que haya llegado al final de su ciclo de vida; algunos aceptan productos de forma gratuita. Al reciclar el producto
y su embalaje de esta manera, ayuda a conservar el medio ambiente y proteger la salud humana.

Swedish [Svenska] W ﬁ
KASSERING OCH ATERVINNING AV DIN PRODUKT E@ —

Den hér symbolen pa produkten eller forpackningen betyder att den hér produkten enligt lokala lagar och bestdmmelser inte ska
kastas i hushallsavfallet utan l&mnas in for atervinning. Ta den till en uppsamlingsplats som dina lokala myndigheter utsett nar
den har natt slutet av sin livslangd, vissa tar emot produkter kostnadsfritt. Genom att atervinna produkten och dess forpackning
pa det har sattet hjalper du till att bevara miljon och skydda méanniskors halsa.
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